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  Babičce,

  která si tohle snad ještě stihne přečíst,

  ačkoli už potři roky prožívá svou poslednínoc.
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  Atobě. Tobě, co máš vztek.

  Srdce ti jako nerozvázatelný uzel svírá čirá zuřivost

  zesetkání snespravedlností, kterou žádná slova nenapraví.

  Tobě, co pokaždičkém probuzení musíš

  napřít všechny síly, aby se ti jedovatá zloba

  nevymkla zrukou. Tohle je tvoje kniha.
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  VE SKLEPĚ


  Juva zatáhla zapáčku asamostříl se suklidňujícím cvaknutím rozložil. Zapřela si pažbu ohruď, připravená jednat. Zaposlouchalase.


  Nad Náklavem se chmurně rozezněl Umrlčí roh achlapi těsně zaní znovu popadli dech, jinak ovšem vulici panovalo znepokojivé ticho. Nikdo nenaříkal, nikdo shrůzou vočích odnikud nevykukoval, nikdo nepokřikoval zoken. Dokonce ani žádní opilci nemířili potemnělou letní nocí domů.


  Na Královském vršku se přetlačovala velkolepá kamenná sídla, pnula se co nejvýš, aniž by zahanbovala Náklavský hrad. Nic nenasvědčovalo tomu, že by tuhle blahobytnou čtvrť kdy trápila vlčina.


  Juva vnímala Skarra, který nani nebojácně upíral žluté vlčí oči, ale necítila žádnou hrozbu, pouze jistotu, že se něco stane. Údery srdce odbíjely své věčné varování: Jen počkej… jen počkej… jen počkej…


  Naklonila se kNolanovi. „Jsme tady správně?“


  Nolan vylovil zkapsy až příliš zjednodušený plánek města. „Horní Královský vršek devět. Poslíček přiběhl sprvní zprávou přímo zestrážní budky. Obvykle to poplete až tak třetí.“


  Juva pozorovala dům před sebou. Bylo to honosné staré sídlo chráněné zdí sklenutou branou. Dokonce tedy mělo nádvoří. Vzala si odNolana mapu aotočila ji. Jméno amísto naškrábali vbudce vespěchu.


  „Girding?“


  Nolan se nani podíval, jako by si stála navedení. „Gisting. Hjarn Gisting. Člen říšské rady, Juvo.“


  „Fíha,“ zamumlalLok.


  Juva nakoukla dobrány. Nato, že tam údajně řádila vlčina, vládl vsídle říšského radního nezvyklý klid.


  „Falešný poplach?“ zeptala se pochybovačně. Stím se setkávali zřídka.


  Hanuk se skřehotavě zasmál, čímž jí jako obvykle připomněl straku. „Třeba nakaženýho uplatili, aby se odebral jinam?“


  ILok se zařehtal. „Nebo mu obstarali místo vříšský radě. Rozdíl by stejně nikdo nepoznal.“


  Juva naněj letmo pohlédla. Lok si vůči boháčům amocipánům nebral servítky, peníze ani moc ale vlčinu zastavit nemohly. Napětí vní narůstalo.


  „Nebo jsou všichni mrtví,“ odtušila.


  Opět zvážněli, jako při obřadu sestoupení. Nolan se ohlédl přes rameno. „Kde uGauly jsou?“


  Lok si hřbetem ruky promnul oči. „Nechápu, že se Plesnivec nenastěhuje knám nebo kBroddmarovi, dost by to všechno usnadnilo.“


  „To kvůli sestře,“ odpověděl Nolan. „Má nás zauctívače ďábla.“


  „Nás?“ Juva se naněj podívala. „Nechodila snad sama stím pitomcem, co se snáma vzimě vypravil doSvartny? Stím pašerákem, co nosil lahvičku krve nalýtku?“


  Nolan se ušklíbl aprstem opsal nahrudi Jólin kruh. „Prý se znovuzrodila. Přijala vodu azbavila se hříchů.“


  Juva obrátila oči vsloup avšimla si, jak někdo přímo nad ní vyhlédl zokna. Ozvalo se zaklapnutí zámku. Kdosi nervózně zabušil usousedů. Takhle zněl narušený noční klid. Zvěst olovcích se už už šíří ulicí, spolu sšokujícím poznáním, že tentokrát došlo nanás.


  Zaslechla rychlé kroky auchopila kuši oběma rukama, ale to knim jen přisupěli Broddmar aPlesnivec. Plesnivec si zholé lebky otřel pot asnažil se popadnout dech. „Je to… až úplně nahoře…“


  „Moc schodů?“ popíchl ho Nolan rádoby nevinně.


  Broddmar ho probodl pohledem. „Já jsem měl všechny schody vNáklavu prochozené dřív, než ses ty narodil, hochu.“


  Juva proklouzla branou nanádvoří arozhlédla se. Přejela prsty popažbě aujistila se, že šipka správně spočívá vdrážce. Přistoupil kní Broddmar. „Cítíš něco?“


  „Kdyby jo, tak nečekám.“ Popošla kedveřím auhodila donich klepadlem. Otevřel jí muž vdvouřadé vestě, zjevně se mu ulevilo. Ten pohled znala dobře, vyjadřoval falešný pocit bezpečí, kekterému se upínal, jako by sám Juvin úbor měl moc ho před vlčinou ochránit. Tenká obnošená kůže proti čirému šílenství.


  Muž ukročil avpustil je dovnitř. „Vítejte! Pán vás vbrzku přijme.“


  Vbrzku?


  „Nějací mrtví nebo zranění?“ zeptala se cestou dohaly.


  „Chraň Jól, tak zlé to není!“ Zrakem jí klouzal počerveném úboru. „Aspoň prozatím.“


  Sundala si kápi arozhlédla se. Zprvního patra sem vedlo točité schodiště avzhledem kněkolika klenutým průchodům bylo jasné, že míst vhodných kútoku je tu víc než dost. Místnost zdobily nákladné dekorační předměty, ale žádný nebyl dostatečně velký nato, aby se zaněj dalo schovat. Dřevěný kabinet shodinami ustěny svědčil označném bohatství rodiny. Dokabinetu byly navíc zabudované přesýpací hodiny, jako by vlastník samotnému hodinovému stroji nedůvěřoval.


  Hanuk se ponich natáhl. Juva si odkašlala aon paži zase svěsil. Dala ostatním znamení, aby se rozdělili aujistili se, že se vestínech klenutých průchodů neukrývají žádní nakažení.


  Do místnosti vstoupil muž vbílé košili. Vlasy měl protkané šedinami avruce svíral pohrabáč. „Sláva Jól, tady jste!“


  Napřáhl ruku kženě adívence, které se váhavě zastavily vedveřích. Byly teple oblečené, nepochybně nachystané kokamžitému odchodu. „Já jsem Hjarn Gisting, toto je má okouzlující žena Auga adceruška mého syna Brina. Avy jste ti slavní lovci? Náklavští vykrvitelé, všichni, nebo jen vy dva vrudé…?“


  Těkal pohledem mezi Juvou aBroddmarem, možná očekával, že se mu představí. Juvě došla trpělivost. „Máte vlčinu, Hjarne?“ zeptala se vnaději, že vněm probudí duchapřítomnost.


  „Ne! Jistěže ne,“ odpověděl ustaraně aukázal pohrabáčem kedveřím pod schodištěm. „Zamkli jsme ji vevinném sklepě. Nikomu neublíží.“


  „Lidem neublíží,“ upřesnila jeho žena. „Naše víno ovšem stojí celé jmění.“


  Juva kedveřím zamířila apřitiskla naně ucho. Nic neslyšela, ale věděla, že ticho klame. Jako by se jí ksrdci vloudil mrazivý chlad. Chlapi se semkli kolem ní, nenápadně jim pokývla atím potvrdila podezření.


  „Co je zač?“ otázal se Broddmar.


  Auga zakryla dívence dlaněmi uši ateprve pak odpověděla. „Nikdo vtomhle domě dosud krválky neužíval! Rozhodně bychom ji nenajali, kdybychom tušili… Mildre je kuchařka, měla ta nejlepší doporučení apeče ten nejlahodnější zámecký dort…“


  „Je tam sama?“ přerušila ženu Juva. Detaily ji nezajímaly. Čím víc se toho dozví, tím hůř. Teď bude muset zabít nikoli cizí osobu nakaženou vlčinou, nýbrž Mildre, která peče skvělý zámecký dort.


  Hjarn opřel pohrabáč ozeď. „Nikdo jiný vesklepě není. Pracoval jsem pozdě donoci, časy jsou… krušné. Kruhové gardě se nedostává peněz ani lidí, městská rada zrovna přišla kvůli vlčině očlena, kde se to zastaví…“ Juva mu zpohledu vyčetla němé obvinění, načež muž pokračoval: „Zaslechl jsem hluk, vyšel jsem zpracovny a… Hned jsem si všiml, že je něco vnepořádku. Potila sea…“


  „Apak ty zuby, víte?“ Polkl. „Lomcovala dveřmi jako posedlá, atak jsem jí pozemi poslal klíč. Připadalo mi, že zevšeho nejvíc touží sejít dosklepa, nic podivnějšího jsem… Nicméně, jakmile byla uvnitř, pochopitelně jsem zamkl.“


  „Jak to dole vypadá?“


  „No, jak by, sklep se nachází vhradbách Královského vršku, takže je starý, zdesátého století, mávcelku hezkou klenbu…“


  Juva už to nevydržela. „Ale co místnosti! Kolik jich tam je? Dá se utéct oknem? Dá se zaněco schovat? Použít něco jako zbraň?“


  „Ach, jistě… Odschodů vede chodba, najedné straně se nachází spižírna, nadruhé vinný sklep. Ten je stejně velký jako tato hala, ale rozdělený doněkolika kójí, rád víno třídím podle oblasti, zekteré…“ Jejich pohledy se setkaly aHjarn spěšně dodal: „Ale zbraně žádné, jak jinak.“


  Až nalahve.


  Skarr se protáhl kolem sluhy aten súlekem uskočil. „Přinesu lucerny,“ hlesl. Byla to ta nejrozumnější poznámka, jaká tu dosud padla.


  Dívenka udělala pár kroků kJuvě. „Ty Mildre zabiješ?“


  „Samozřejmě že ne!“ vyhrkla Auga avnučku objala. Významně se naJuvu podívala. „Neboano?“


  Juva kBrině shlédla. Věděla, že většina lidí by se teď uchýlila kelži. Jenže oni nevyrůstali skrvezpytkyněmi anemuseli lži poslouchat celý život.


  „Babička má pravdu,“ promluvila. „Mildre už neexistuje. Zabijeme něco úplně jiného.“


  Dívenka zírala nababičku, snad vočekávání, že tu nepřikrášlenou pravdu poopraví, ale to se nestalo.


  Sluha se vrátil, Skarra obešel obloukem aNolanovi sLokem odevzdal dvě lucerny.


  Juva otočila klíčem vzámku aotevřela. Skarr vypoulil oči dotmy azačal vrčet. Knalezení nakažených už ho nepotřebovala, vystopovat je zvládala lépe než on, vlk však představoval důkaz, kterému rozuměli ostatní. Ataké ji věrně doprovázel, odBěhu bujarosti ji téměř vůbec neopustil. Ode dne, kdy ji opustilon.


  Upevnila vodítko kpopruhům ajeho konec podala sluhovi. „Pohlídej ho, zatímco budeme dole. Má velkou sílu…“


  Muž zbledl, jako by ho požádala, aby skočil zMostu bohů, přesto si vodítko vzal adržel ho nataženou paží.


  Juva sestoupila poněkolika stupních. Úzké schodiště se stáčelo apohlcovalo světlo luceren. Zvedla kuši. Při pohybu ji zabolela jizva nahrudníku, kterou jí uštědřil svými drápy předtím, než zmizel navždy.


  Zaťala zuby asoustředila se nastrach. Vítala ho, mohla se naněj spolehnout. Představoval pulzující známku života vpropasti, vníž se jinak nacházela. Neslyšně pokračovala dolů ašpicovala uši. Nevědomost vní vždycky hlodala nejvíc. Nikdy nevědět, co ji čeká. Nakažení mohli být staří imladí, mohli se chovat zmateně nebo vztekle…


  „Připravte se nanejhorší,“ zašeptala. Nolan se uní držel tak blízko, že cítila, jak si dodává odvahu. Hřáli ji vzádech jako bezpečná zeď. Ti nejlepší chlapi.


  Skaždým krokem níž se ochlazovalo, až nakonec stanula pod schody. Překročila rozbitou lahev odvína aotočila se zajediným slyšitelným zvukem. Tlumeným mlaskáním. Jako když někdo prochází bahnem. Vespleti polic ale nikoho neviděla. Kolem ní se leskly vyrovnané lahve, sklep čpěl pachem kvašených bobulí. Dala chlapům znamení, aby se rozdělili, aoni zobou stran vytvořili rojnici.


  Připadalo jí, že se místnost před ní zužuje, že se kolem kuše smršťuje čím dál víc. Nic jiného než zbraň nehrálo roli. Prst naspoušti. Šipka. Srdce vhrudi se jí chvělo jako obnažené namrazu. Dojem, který mívala vpřítomnosti nakažených, se ani zdaleka nevyrovnal tomu, co cítila vpřípadě věčných, zneklidňoval ji ale silněji.


  Mlaskání zesílilo. Byla blízko.


  Zastavila se před regálem převrženým nahromadu lahví. Spousta znich byla rozbitá. Několik soudků puklo jako lebka. Jen tak tak, že ožádný nezakopla. Tupý úder hned vedle ní jí prozradil, že Plesnivec tolik štěstí neměl.


  Vtom mlaskání ustalo. Popodlaze se odkutálela osamělá prázdná lahev.


  Juva pokývla Broddmarovi, že ji má následovat, aostatní gestem poslala naopačnou stranu. Obešli regál každý zjedné strany askoro doženy vrazili.


  Mildre…


  Seděla nazemi vlouži vína aohlodávala kost. Bloudila mezi nimi divokým ostražitým pohledem, ale zmísta se nepohnula. Jídlo pro ni bylo důležitější. Podle všeho se pokusila vypít půlku sklepa, aniž tím svou žízeň utišila.


  Ženě bylo přes padesát, nasobě měla zástěru zmáčenou vínem. Juva si náhle uvědomila, že kuchařka si hryže vlastní ruku.


  Broddmar Juvu chytil, snad aby jí poskytl oporu, nebo ji možná potřeboval sám. „Do Drukny…“ zašeptal Plesnivec. Lok zařadil zpátečku apozvracel se. Mildre dál ohryzávala kloub, sála jako nemluvně zprsu, kbolesti zjevně netečná.


  Juva se opanovala azamířila nani. Šipka se vhledí zachvěla akuše vystřelila. Juvě vuších šuměla krev, proto ránu neslyšela, ale viděla, jak se šipka ženě zabodla dohrudníku. Mildre sebou škubla dozadu apak se zhroutila nasoudek. Krev zruky jí kapala dorozlitého vína napodlaze, až se zdálo, že jí prolila nepředstavitelné množství.


  Juva se nadechla. Plíce ji pálily. Nachvíli je zapomněla používat. Srdce setřáslo mrazivý stín, jímž ho nakažená obklopila. Juva složila kuši, zasunula ji dopopruhů asundala si zezad měchy nakrev.


  „Ještě žije!“ vykřikl Plesnivec.


  Juva spatřila, jak krvavá ruka obemkla Broddmarovi lýtko. Upustila měchy ana ženu se vrhla. Ta se pod ní vleže zmítala. Broddmar zběsile kopal. Odschodů se ozval lomoz, jako by spustila sama Gaula. Něco zapraskalo. Někdo zařval. Juva zašmátrala ponoži naopasku, zároveň se však nechtěla nadzdvihnout, aby zápasící Mildre udržela pod sebou. Naokamžik si pomyslela, že kuchařka vrčí, ale byl to Skarr. Hora chlupů asvalů se knim přiřítila aobě je srazila kzemi. Juva se vyškrábala nanohy azírala navlka. Zakousl se kuchařce dohrdla ačekal, až žena vydechne naposledy, přitom krabatil kůži načumáku. Poté vrčet přestal. Uvolnil sevření aposadil se jakoby nic. Olízl si zuby.


  Juva opět zvedla měchy, rychle, aby se jí neroztřásly ruce, aNolan jí přiskočil napomoc. Broddmar předstíral, že ho zaměstnává kontrola lýtka. Jako by všem nebylo jasné, že natuhle práci už nemá žaludek. Odchvíle, co se dozvěděl, že nakažení vlčinou můžou přežít díky krvi toho zatraceného ďábla, kterého Juva osvobodila zezajetí, nebyl sám sebou.


  Nolan ženě svázal nohy azvedl si je narameno. Držel ji pokud možno svisle. Juva jí přiložila kekrku ostrou hubici azarazila ji dovnitř. Měch se jí mezi prsty pomalu nadouval.


  Lok se opíral ostehna, zjevně si nebyl jistý, jestli se znovu nepozvrací. On natohle žaludek neměl nikdy. Vlk je vlk, člověk je člověk aLok se stouhle změnou dosud nesrovnal.


  Plesnivec začal přecházet vkruhu jako neklidný medvěd. Přejížděl si dlaní poholé lebce. Měl toho dost. Všichni toho měli dost. Juva věděla, co přijde.


  „Je tohle naše vina?“ řekl nakonec. „Jak dlouho to ještě potrvá, věční už by přece měli být mrtví, všichni dojednoho!“


  „Plesnivče…“ Nolanův hlas zněl varovně, což Plesnivce jen ještě víc roztrpčilo.


  „Snad se můžu zeptat, ne? Copak jsme právě kvůli tomuhle toho tvora neposlali domů? Abysme se zbavili jeho krve avěční vymřeli? Žádní věční— žádné krválky, žádné krválky— žádná vlčina, přitom nakažených nikdy nebylo tolik jakoteď!“


  „Nějakou dobu to potrvá. Chápeš, Plesnivče?“ Nolan si povzdechl apřehmátl, aby se mu ženiny nohy lépe držely. „Nevymřou přes noc, adokud bude existovat jejich krev, budou se vyrábět krválky. To svinstvo pěkně vynáší. Aipotom, co věční vychcípají, nezmizí krválky zčerného trhu hned.“


  Lok se napřímil. „No ale… Plesnivec se přece zas tak moc neplete. Jak dlouho to je,co…“


  „Půjdu jim nahoru povědět, že je povšem,“ promluvil Hanuk.


  Juva ztoho zjevného pokusu odvést řeč jinam ucítila vústech trpkou pachuť. Jeho jménu se vyhýbali jako vlčině, kdežto jí vířilo vhlavě snad neustále.


  Co odešel Gríf. Co zdroj věčného života opustil Náklav.


  Měch se naplnil, vytáhla jeho hubici mrtvé zkrku azabodla doněj druhou. Zlepšila se. Měchy teď uměla vyměnit rychleji askoro žádná krev přitom nepřišla nazmar.


  „Sto dva dní,“ podotkla.


  Nikdo neodpověděl, nebylo co dodat. Plesnivec měl pravdu. Lok měl pravdu. Její matka zemřela osmého jikrence avěční odté doby nedostali ani kapičku jeho krve. Zbývá jim přinejlepším půl roku života, aumírající věční by se proto měli věnovat úplně jiným záležitostem než prodeji krválků.


  „Proč jich je teda čím dál víc?“ přisadil si Plesnivec.


  Juva zastrčila zátku apřipevnila si měchy nazáda. Město se nakaženými hemžilo tak, že pro provoz Náklavského kruhu už nepotřebovali vlky. Brány poháněla pouze krev nakažených, což byla hodně hořká pilulka vzhledem ktomu, že by stačila vlčí, jak věděli. To jí přiznal sám Nafraím.


  Jedinou útěchu představoval fakt, že tím byli ušetřeni vlci. Juva sjejich lovem skončila, protože nemoc snimi nikdy nesouvisela. Přesto Juva pořád vedla loveckou družinu, která však nelovila vlky, nýbrž lidi. Uživatelů krválků bylo stále dost, ikdyž věděli, že riskují nákazu vlčinou.


  Ale ne až tolik…


  Plesnivec nani upíral prosebné oči. Přála si, aby pro něj měla odpověď. Aby mu mohla říct, že spodzimem to skončí, jenže toho naslibovala už příliš. Celému městu.


  „Každopádně to není naše vina, Plesnivče,“ prohlásil Nolan arozvázal mrtvole nohy. „Holt počítejme, že bude hůř, než se poměry zase zlepší.“


  Juva mu věnovala vděčný pohled aon jí ho oplatil bolestným úsměvem, který jí připomněl, že si ho chlapi obvykle dobírali pro jeho marnivost. Vjejich světě to znamenalo, že hezky voní aže se nestříhá sám. Marnivý ale nebyl ani zamák anevyhýbal se tvrdé dřině. Jen Jól věděla, proč tuhle pochmurnou práci zastává, protože peníze nepotřeboval. To ovšem ani ona, takže je ktomu oba vedly nejspíš podobné důvody. Někdo to dělat musí. ANolan si nyní počínal líp než Broddmar.


  Přidřepla si kmrtvole azopasku vyhákla kleště. Lok vyjekl aobrátil se zády. Vzhlédla kBroddmarovi, mlčky ho vybídla, aby zaprotestoval, ale ten už snahu ji ochránit vzdal před mnoha mrtvými. Tohle teď byla její zodpovědnost.


  Otevřela ženě ústa, vyvanul znich chorobný zápach syrového masa akyselého vína. Jazyk se koupal vkrvi. Nolan pevně držel ochablou hlavu, zatímco Juva vytrhávala tesáky. Jeden vyžadoval obzvláštní sílu, ještě nevyrostl celý. Dral se zpod špičáku, který se pohupoval navlásku.


  Zabalila zuby dokapesníku astrčila si je dokapsy.


  Do sklepení se vrátil Hanuk aodkopl nějakou lahev. „Je tady Kruhová garda,“ oznámil, ačkoli dupání naschodech se sotva dalo sněčím splést. Gardisté dorazili vhojném počtu avmžiku sklep obsadili.


  Broddmar poplácal Juvu pošíji. „Ozbytek se postaráme, běž domů atrochu se prospi.“ Nereagovala. Měla dojem, že se jejich někdejší vůdce zapojuje příliš málo apříliš pozdě. Sám sobě si nalhává, že je pro ni pořád oporou.


  Spolkla zklamání. Úklid přenechala gardistům ase Skarrem vpatách zamířila nahoru. Uprostřed schodiště se válely rozbité přesýpací hodiny aněkolik ozubených koleček. Došlo jí, že sluha uvázal vlka khodinám, aby ho nemusel držet. Vzdychla apodívala se nazvíře. Skarr její pohled opětoval. Vsadila by cokoli, že by pokrčil rameny, kdyby jen mohl.


  Vhale našla další důkaz, cestičku ztřísek vedoucí odzničených hodin. Augu adívenku nikde neviděla, ale Hjarna se ujalo hned několik gardistů. Pokud se gardě nedostávalo lidí, Královského vršku se to zjevně netýkalo. Člen říšské rady naně bezradně zíral. „Neměl jsem ani ponětí, že pije…“


  Juva vyšla nanádvoří. Čekalo tam méně lidí, než se obávala. Mlžné světlo znemožňovalo rozlišit den anoc během celého parněnce, jediného měsíce, kdy se vNáklavu dalo mluvit olétě.


  Lidé postávali vhloučcích kolem černého vozu smárami ašpitali si. Ospalí. Vystrašení. Když ji spatřili, hovor utichl. Ustoupili, aby mohla projít kbráně. Civěli nani. Ina vlka.


  Juva si stáhla kápi níž, ale stejně si připadala nahá. Měchy skrví jí nazádech spočívaly jako teplá křídla. Nějaká žena vnoční košili se objímala pažemi, snad aby se zahřála. „Slíbila jste, že to přestane!“ zvolala.


  Výkřik povzbudil ostatní. „Stihl nás trest vardari!“ přidal se postaršímuž.


  Juva bojovala snevolností. Jejich slova ji vyčerpávala aona si teprve teď uvědomila, že už je napokraji sil. Nohy jí zeslábly, branou naliduprázdnou ulici prošla jen taktak.


  Vardari… No jistě, jejich trest nás dostihne, otom není pochyb. Zejména ji samotnou.


  Uplynulo sto dva dní odokamžiku, kdy uNáklavského kruhu přelstila Eydalu. Zalhala, že její dopis zavede Nafraíma kďáblovi, kezdroji věčného života. Jen Gaula ví, co se stěmi dvěma věčnými odté doby dělo. Juva dosud nepocítila ani náznak jejich přítomnosti.


  Milostivá Jól, kéž jsou mrtví.


  „Juvo!“ Zbrány vyběhl Nolan, akdyž uviděl, že nedošla daleko, zastavil se celý vrozpacích. Prsty si pročísl krátké, čerstvě zastřižené vousy. „Víš jistě, že nazítřek nepotřebuješ doprovod?“


  Otřela si zruky krev. „Skarr mě pohlídá. Kdyby věděla, co jsem udělala, beztak už by bylo pomně. Nic mi nehrozí.“


  Svraštil čelo aJuva si uvědomila, že nemluvil oEydale. „Měl jsem namysli městskou radu. Jsou pod tlakem, těžko říct, co je napadne.“


  „Aha…“ Pokusila se natváři vyloudit úsměv. „No, ti by se spíš měli starat oto, co napadne mě. Dobrou noc, Nolane.“


  Pustila vlka navolno, nechala se jím vést ulicí apak dolů ponekonečných schodech azanedlouho už nebyli nad městem, nýbrž lapení vněm. Moře jim zmizelo zdohledu anebe se nad uličkami proměnilo vpruhy tu atam přerušené nadchody. Nejeden znich byl naspadnutí, ktomu mohlo dojít každým dnem. Tak ovšem vyhlížely už dlouho.


  Když se přiblížili Lucernové uličce, Skarr zrychlil. Někdejší Broddmarův vlk teď patřil kní. Broddmar se ho několikrát pokusil odvést ssebou domů, ale pokaždé mu dřív nebo později utekl aobjevil se uní naschodech.


  Zašátrala vkapse poklíči. Dveře se prudce rozlétly, před ní stála Kefla snašpulenou pusou. „Jdeš pozdě,“ vyhrkla adala si ruce vbok. Juva se kolem ní protáhla. „Co to vyvádíš, Keflo?! Nemůžeš přece jen tak bůhvíkomu otevřít, máš rozum?!“


  Dívka dveře zabouchla, až se tepané železo vpochmurné hale rozdrnčelo. „Pche. Cítila jsem Skarra, takže jsem věděla, že jsi toty!“


  „To nemůžeš vědět nikdy, kolikrát ti to mám opakovat? Že já tě odsud vykážu?“


  Okamžitě svých slov zalitovala. Kefla sevřela rty, ale oči prozrazovaly strach. Juva si odepjala popruhy azachytila samostříl směchy dřív, než spadly napodlahu. Strhla zesebe červený úbor apřehodila ho přes černé vinuté zábradlí. „Není tu bezpečno, vždyť tovíš.“


  Kefla si odfrkla. „Tyhle dveře jsou zeželeza! Zabednila jsi všechna okna kromě těch obrácených kmoři amáš vlka! Kde bych byla vevětším bezpečí?“


  „Musíš být opatrná, Keflo. To chci říct.“


  Dívka pohodila ofinou azabrblala: „Opatrná jako ty? Toulat se vnoci poměstě, zabíjet nakažené vlčinou, být pořád sama… Takhle opatrná?“


  Juva vymýšlela pádnou odpověď. Kefla měla nasvých dvanáct let hodně ostrý jazyk, nabroušený mnoha roky života naulici.


  „Nejsem sama, mám Skarra asvoji družinu. Anaučila jsem se rozpoznávat věčné. Ty ještěne.“


  „To není pravda! Poznám je stejně dobře jakoty!“


  Juva vzdychla. „Ale nevnímáš rozdíly mezi nimi. Nevíš, co…“ Zmlkla.


  Co zastvůru je Eydala.


  Proč nani ta zrůdná ženská ještě nezaútočila? Nafraím jí určitě všechno vylíčil, dopis iGrífa, kterého sám viděl opustit tento svět. Dostihl snad oba věčné nedostatek krve? Nebo si vzájemně přivodili smrt dřív, než se Eydala dozvěděla pravdu? Ktéhle myšlence se Juva upínala, přitom si ale uvědomovala, že kdyby jí opravdu věřila, žila by úplně jinak. Avnoci by dokázala usnout.


  Vešla doknihovny, nalila si sklenku režné pálenky adosedla napohovku. Skarr se jí uložil unohou. Vesvětle půlnočního slunce, jež dovnitř dopadalo dělenými okny, se mu leskl kožich. Venku narážely vlny doútesů azesilovaly pocit, který ji vtéhle místnosti vždycky přepadal. Pocit, že se plaví nalodi.


  Vedlekrbu sřeřavým mrtvotopem stál stůl, uněhož tenkrát seděly mrtvé krvezpytkyně podobné loutkám. Solde, Ogny aostatní. Nafraímův zločin. Ustěny skomínem se nacházela skříň snejapným vycpaným havranem věštícím zrun. Skříň ukrývala šachtu vedoucí kestaletému rodinnému hříchu.


  Ke Grífovi.


  Byla to připomínka zrady. Její vlastní hlouposti.


  Vyprázdnila sklenku režné aodstrčila ji. Neslezla dolů odté doby, co opustil Náklav. Ani jednou. Co by tam pohledávala? Vzpomínala by jako chudinka, očem tam spolu mluvili? Vzpomínala nato, jak ji podvedl? Nasávala jeho vůni?


  Něco se pohnulo, cukla sebou adošlo jí, že usnula. Instinktivně sáhla pokuši, ale to se kní napohovce jen přitulila Kefla. Juva dívku objala kolem útlého těla azamumlala: „Co kdybysme zítra navštívily ostatní?“


  „Vážně? Slibuješ?“


  „Po zasedání rady. Slibuju,“ odpověděla Juva, přestože se zařekla, že už žádné sliby dávat nebude.
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  OBĚTNÍ BERÁNEK


  Předseda městské rady mluvil důrazně. Sjur zOžebračiny byl zvyklý, že ho ostatní poslouchají, ato ikdyž říká samé zbytečnosti.


  Juva pozorovala jeho bezvýrazný obličej, zatímco muž naoko znuděně odříkával jména zabitých. Jedno zadruhým. Seznam nakažených vlčinou, které Juva usmrtila avykrvila. Lidí, které nezvládla ochránit. Pro něj to byly jen položky, pro ni vzpomínky. Aby si oběti vybavila, žádný výčet nepotřebovala.


  Už teď litovala, že se rozhodla zůstat stát, nakratší straně tohohle směšně dlouhého stolu, myslela si totiž, že se předvolání odbyde rychle. Její požadavky byly prosté: aby jejím loveckým druhům přiznali řádnou pravidelnou mzdu aaby zakročili nanejponuřejších místech, kde se ještě pořád obchodovalo skrválky. Nic víc. Jenže všechno nasvědčovalo tomu, že si ji sem předvolali zúplně jiného důvodu, než si myslela.


  Vtéhle místnosti ji přijali vůbec poprvé ato mohla sotva přičítat náhodě. Sál se klenul dotakové výšky, že si tu bezvýznamně mohl připadat kdokoli. Ozdobné vzory nasloupech znesnadňovaly orientaci. Podlahu pokrývala lesklá bílá dlažba akaždé slovo se tu rozléhalo. Namísto obvyklého užšího kruhu byla dnes přítomna skoro polovina rady, víc než dvacítka přísně se tvářících žen amužů.


  Tady nešlo ožádné nevinné hlášení. Něco poní chtějí. Nevědomost ji dráždila mravenčením nazátylku.


  Sepjala si ruce zazády, aby nemohla prsty bubnovat osebe. Radní vypadali, jako když klimbají nad svými odrazy navyleštěné desce stolu. Pohledu naJuvu se vyhýbal dokonce iDrogg. Tenhle zavalitý muž ji mohl určitě varovat, ale ona už knikomu nechovala přehnaná očekávání.


  Přesto… Díky ní se oprostil odlži, kterou ho její matka ochromila— odslepé víry, že každý úder srdce mu zkracuje život, aproto se sotva odvažoval pohnout. Ato všechno jen kvůli tomu, aby si Lagalune zajistila nepřetržitý přísun peněz, jelikož vyděšený radní se neustále potřeboval ujišťovat, kolik času mu nasvětě zbývá. Bylo to bezcitné ina Lagaluniny poměry.


  Krvezpytkyně. Podvodnice. Matka.


  Sjur zOžebračiny odebral svrchní list apokračoval dalším. „Vigda Renneská, dvacet sedm let, Pomočený průchod. Zlomený vaz. Kol Herstein Vousáč, čtyřicet dva let, Jazykoryvná ulice. Usmrcen střelou zkuše…“ Odmlčel se apřes obroučky brýlí se podíval naJuvu. „… dokrku.“


  Ikdyby nevyrostla mezi krvezpytkyněmi, pochopila by, že se ji snaží vyprovokovat, aby se hájila. Připomněla si, že jeho úspěch bude záležet jen naní. Zvedla bradu adodala: „Anožem vraženým dozad. Svým vlastním.“


  Předseda městské rady seznamy odložil aafektovaně si povzdechl. „Juvo Sannseyrská, doufám avěřím, že není třeba zdůrazňovat, že vJazykoryvné se lidé…“


  „Nakažení.“


  „… kuší nestřílejí. Obyvatelé této čtvrti si napodobné incidenty zvykat nehodlají.“


  „Ave které čtvrti si naně zvykat hodlají?“


  Tvář radního se svraštila ještě ochlup víc. Koutky úst měl tak svěšené, až si jen stěží uměla představit, že se kdy usmál. „Mladá paní zeSannseyrů, nabalkoně vNáklavském kruhu— před polovinou města— jste slíbila konec vlčiny. Uběhly dobré tři měsíce aje to horší než dřív! Divíte se pak, že lid ztrácí vlovce důvěru? Že ztrácí důvěru vSeidalaug?“


  Avevás.


  Dovětek si nechala pro sebe. Přese všechno měl ten muž pravdu. Město vřelo ají přitom nezbývalo než čekat. Vydržet. Aneprozradit, jak ví, že nemoc brzy pomine.


  Protože vlčina se šíří krválky, co pocházejí odvardari, ati přežívají díky krvi jednoho nesmrtelného lotra stesáky, kterého jsme poslali domů, ať už je to donejhlubší Drukny kdekoli.


  Skutečnost, že je vlčina hrozbou pro ty, kdo užívají krválky, nikdo nezpochybňoval. Ovšem to ostatní… Měli by ji zablázna, stímhle se musela ona ijejí družina smířit. Skoncovali svardari anikdo jim za to nepoděkuje.


  Předklonila se azapřela ostůl. „Je to horší než dřív, protože lidi navlčinu svádějí kdeco. Každé vloupání, každou rvačku, každého opilce nebo pomateného chuďase, všechno je vlčina! Avy akorát počítáte mrtvé, ale spousta tesáků, co jsme nasbírali, patřila věčným. Těm vardari, které zabili jiní vardari. Vědí, že Náklav pro ně už není bezpečným útočištěm, takže spolu bojují aano, než se poměry zlepší, bude hůř! Současně jsou tady lovci,co…“


  „Vardari?!“ vykřikla jedna žena sedící uprostřed delší strany stolu. Obrátila oči vsloup, až se zdálo, že tam nahoře hledá podporu. „Opět se tu tedy bavíme otěchhle všemocných neumírajících bytostech?“


  Kolem stolu se rozběhlo špatně skrývané mručení, ale předseda nehnul ani brvou, to mu bylo třeba přiznat.


  Odsunul papíry stranou. „Juvo Sannseyrská, vaše nechvalně proslulá řeč před Během bujarosti vyzněla katastrofálně, otom není pochyb. Nejenže jste mezi Náklavské vnesla zmatek ohledně přítomnosti ibudoucnosti Seidalaugu, také jste přislíbila konec vlčiny anabubřele jste vyhlásila válku jakýmsi výplodům fantazie. Mluvila jste ospiknutí věčných stojících mimo zákon, jehož existenci nelze prokázat ani ověřit, ovšem následky jsou zcela hmatatelné! Kvůli vašim bludům tíhne lid kfanatismu! Mnozí teď věří, že vardari existují aže…“ Sjur se otočil kzapisovateli. „Tohle nezapisujte, člověče!“


  Zapisovatel upustil pero, jako by se spálil. Předseda vzdychl azadíval se opět naJuvu. „Věří, že vardari existují aže městská rada nepodniká žádné kroky, aby potíže vyřešila.“


  „Což je taky pravda.“


  Juva ipřes celý dlouhý stůl slyšela, jak zalapal podechu. Přitom se vyjádřila mnohem mírněji, než si zasluhovali. Hořela touhou zopakovat jim všechno, čeho se odmítli zhostit, to by však situaci jen zhoršilo. Sebekritika patřila mezi těmito zdmi knedostatkovému zboží.


  „Jste mladá,“ navázal radní. „Je pochopitelné, že nevidíte širší souvislosti, přesto zesvé pozice těžíte. Při výkonu práce se těšíte značné svobodě.“


  „Práce, kterou nikdo jiný dělat nechce.“


  „Kterou nikdo jiný dělat nechtěl. Městská rada věnuje svůj drahocenný čas skutečným problémům, ne vašim nočním můrám, paní zeSannseyrů. Azde jsem nucen podotknout, že ony skutečné problémy jste vytvořila vy sama.“


  „Morální paniku!“ ozvala se žena, která je už jednou přerušila. Zbytek radních kolem stolu ožil, souhlasně pokyvovali aJuvu přepadl nepříjemný pocit, že se jí chystají něco jednomyslně oznámit.


  Předseda naženu ukázal. „Morální paniku, správně, Ingro. Řeči okonci světa, volání potrestu anesnesitelní kazatelé. Jeden znich se prosadil díky tvrzení…“ Sjur znovu uchopil papíry ase zdviženým obočím se dal dočtení: „… že vlčinou onemocní jen hříšníci, že vlčina je trest seslaný bohem, jediným bohem, aže je třeba Náklav odhříchů očistit.“


  Znovu papíry odhodil. „Říkají si očištění. Je mi záhadou, jak vtomhle městě může někdo získat přívržence nabádáním kestřídmosti, ale třeba se odnich něco přiučíme.“


  Střídmosti…


  Náhle pocítila slabost. Jeho slova ji vevzpomínkách vrátila doomšelé zrcadlové síně stisíci světel, kde ji držela Eydala. Věčná ji unylým chladným hlasem poučovala ověřících zUndstu.


  „Nepochopitelní lidé, nemyslíš? Přišli sem stím svým jediným bohem abezzubými hrozbami věčných muk pro chamtivé. Dovedeš si představit, jak silné musí být přesvědčení, které tě přivede sem, doNáklavu, kázat střídmost?“


  Juva bezmála cítila škrtící ocelovou strunu, kterou měla tehdy kolem krku, ato se ani nemohla vymlouvat, že ji unesli proti její vůli. Nechala se zajmout, aniž tušila, co ji čeká. Aby vardari rozeštvala, aby je přesvědčila, že ďábla má Nafraím ane ona. Všechno kvůli němu. Kvůli Grífovi.


  Sklopila zrak krukám, přitiskla je nastůl, aby se nechvěly. Po nočním lovu jí zanehty ulpěla krev. Amoc toho nenaspala.


  Nikdo nesmí spatřit slabou krvezpytkyni.


  „Paní zeSannseyrů, chápete naše obavy?“


  Vzhlédla. „Chápu, že pokud máte problémy skazateli, neměla bych tady státjá.“


  „Ten kazatel, říkají mu Stříbrné hrdlo, používá vaše slova. Opakuje váš proslov aza zúčtování stěmi takzvanými vardari vás vychvaluje až donebes. Ajelikož se mu podařilo shromáždit kolem sebe množství fanatiků, nemůžeme mu bohužel bránit. Kevší smůle dodává lidem pocit bezpečí, které jim Seidalaug už neposkytuje.“


  Juva si sáhla načelo. „Takže necháte nahradit jeden výmysl druhým?“


  „Drahé dítě, každé ráno míjím Votnův sbor, Muunin chrám astánek sVirrivegovými runami pro pocestné, přitom všechny tři leží vestejné ulici! Tohle je Náklav! Náš svět vkostce. Skýtáme příbytek bezbožným ivěřícím vkrásné— apředevším výdělečné— jednotě amě ani vnejmenším nezajímá, kjakým výmyslům se lidé hlásí, dokud jim ztoho nepřeskočí!“


  „Avardari tenhle účinek nemají?“


  „Cokoli má tenhle účinek, když každý týden troubí Umrlčí roh arudí lovci střílejí nakažené vulicích. Šíří se zbytečná panika ato musí skončit!“


  Vkoutku úst jí cuklo. Zatoužila naradního vycenit zuby. „Řekla bych, že všechno, co jste právě vyjmenoval, dosvědčuje, že se snažíme zevšechsil.“


  Sjur zOžebračiny sevřel rty vsamolibém výrazu, který měl nejspíš značit úsměv. „Ano,“ odpověděl, „právě toho se bojíme.“


  Přepadl ji děsivý pocit, že nakráčela dopasti. Jeho slova měla kespontánnosti daleko. Tohle bylo zinscenované představení.


  „Avčera vaše snaha přinesla leda zpustošený vinný sklep aunikátní hodiny rozbité namaděru!“


  Než stihla odpovědět, promluvil radní Horski. Hlasitě vydechl, jako by slova doteď zadržoval vkrku jen snesmírnou námahou. „Bezpochyby se to vyřeší posilami! Co kdybychom využili dobrovolníky patřící ktěmhle… sektám? Nejlepší bude řady rudých lovců rozšířit.“


  Juva naněj vyvalila oči. Kvůli horečnatě červeným buclatým tvářím působil boubelatě. Jako uřvaný kojenec. Nejhorší ale bylo, že zřejmě mluvil vážně.


  „Dobrovolníky?“ zeptala se. „Navrhujete najmout lidi, co prahnou potom někoho zabít, zbandy, kterou jste právě označili zafanatiky, jen aby to vypadalo, že nečekáte se založenýma rukama? To přece…“


  „Vypadalo?!“ Horski dotčeně pohnul hlavou vzad, až se mu udělala další brada. „Výrazně jsme omezili lov vlků, aby se vulicích neobchodovalo skrválky, je snad něco důležitějšího?“


  Juva se kousla dortu. Ikdyby mu směla vysvětlit, jak strašně se plete, nevěděla by, kde začít. Krválky obsahovaly krev věčných, ne vlků. Vlčina neměla svlky nikdy nic společného. Omezili jejich lov, aby ukázali, že jen nesedí se založenýma rukama, aprotože pro provoz kamenů vNáklavském kruhu teď stačila krev nakažených. Tak prosté to bylo astejně tak marné.


  Věděla, že radní štve, zobličejů jim to přímo čišelo. Vyměňovali si pohledy, němé pobídky kdalšímu tahu.


  Uvědomila si, že většinu lidí by odsud už dávno vykázali, ale strach zkrvezpytkyň vězel hluboko. Je mladá avtomhle sále nemá co pohledávat, nese ovšem jméno rodu Sannseyrů, apřestože práci cechmistryně veskutečnosti zastává Anasolt, napapíře je jí ona. Tisíc let stará pověra jí propůjčuje svobodu říkat, co si myslí. Upnula se ktéhle naději anavázala tam, kde ji Horski přerušil.


  „To poslední, co teď potřebujeme, jsou náhodně vybraní pitomci hledající výmluvu, proč zavraždit neoblíbeného souseda. Namoji loveckou družinu je spoleh, věřte mi. Počet mužů není problém. Ten spočívá vnutnosti zastavit obchodování skrválky anajít nakažené dřív, než stihnou napáchat škody.“


  „Neříkala jste, že problémem jsou vardari?“ odtušil předseda městské rady chladně. „Nepomůže snad, když ponich půjde víc lidí?“


  Kdyby měla sil nazbyt, zasmála by se. „Takže chcete využít dobrovolníky klovu něčeho, co je podle vás výplod fantazie? Bez urážky, vážení radní: Dřív nebo později se musíte rozhodnout, jestli existují, nebone.“


  Oslovo se spěšně přihlásila světlovlasá žena, možná chtěla předejít rozmíšce. „Paní zeSannseyrů má pravdu, naším největším problémem nejsou nakažení, ti si coby krvomani nasebe nemoc ostatně přivolali sami.“


  Juva se otřásla. Onákazu vlčinou se nikdo neprosil asama nic takového ani nenaznačila, přesto nechala ženu pokračovat.


  „Problémem jsou panika azranění, která nakažení způsobují druhým. Co kdybychom příbuzným nabídli odměnu zato, že nemocné nahlásí dřív, než unich propukne bestiální chování?“


  Juva potlačila povzdech. „Odměnu? Hned zítra by se vám přihlásily tisíce zdravých lidí, pokud by tím nasytili zbytek rodiny.“


  Radní nani nechápavě zírali, jako by mluvila cizí řečí. Rozpřáhla paže. „Nikdy jste nebyli bez prostředků? Nikdy jste se nestrachovali onikoho, kdo má hluboko dokapsy? Nikdy jste nehladověli?“


  Sjur urovnal hromádku papírů, jako naznamení, že padlo poslední slovo, ale zjevně tomu tak nebylo. „Juvo, vaše starost je… dojemná. Připadá mi nicméně, že to vy nechcete konat. Není vám ještě ani dvacet let, viďte? Učinit zněkoho tak mladinkého lovkyni acechmistryni je poněkud nezodpovědné amy odvás očividně žádali příliš mnoho. Zažila jste sestoupení mrtvých příbuzných ipřátel. Vlastní matky asestry. Také jste pracovala pro ženu, která se nakazila vlčinou, je to tak?“ Zamžoural dopapírů. „Pro Ester Snovačku. Tady ovšem stojí, že proběhlo obvyklé sestoupení? Měl jsem zato, že nakažení vlčinou se obětují kamenům…“


  Juva se naněj nevěřícně podívala. Vyhrožuje jí snad? Ester… Báječná stará Ester, kterou byla nucena zabít. Ateď se zestařeny stala figurka vpolitickéhře.


  Kývla kprázdnému křeslu, které, jak hádala, patřívalo Olmu Fennarovi apatřilo by dál, kdyby se nenakazil vlčinou anepodpálil vlastní síň. „To jsem si taky myslela,“ odpověděla, „ale znám krvezpytkyně zeSeidalaugu, co se zase účastnily Olmova sestoupení.“


  Radní předstíral, že ji neslyšel. „Ake všemu se nám donesly zvěsti, že jste si osvojila dítě.“


  „Ane jedno,“ zamumlala Ingra.


  „Žádné děti nemám ažádné ani mít nehodlám,“ odtušila Juva.


  Předseda městské rady si ji přeměřil pohledem. „Ne, řekl bych, že kvašemu povolání se to nehodí.“


  Ajsme utoho…


  Spolu spoznáním vní rostlo zoufalství. Chtějí ji sesadit zpozice cechmistryně, apřitom původně žebrali, aby tu funkci vzala, protože se toho nikdo jiný neodvážil. Zbavit ji pozice, okterou se nikdy neprosila. Přistoupila napráci vykrvitelky, aby pomohla Broddmarovi, aby směla lovit věčné. Vardari žijí nadluh aona bude zanedlouho sklízet samou chválu, protože město bude vbezpečí. Vlčina bude vymýcená. Zapůl roku, přinejhorším. Doté doby nesmí onic přijít. Onikoho. Aze všeho nejméně omožnost chránit Keflu aostatní.


  Tahle schůzka je pouhá předzvěst. Varování. Městská rada přišla nanejjednodušší způsob, jak to zaonačit, aby vypadala činorodě. Vymění ji, jak jinak. Alekdy?


  „Dobře,“ ozval se předseda apleskl papíry ostůl, přitom kžádné dohodě nedospěli. „Máte měsíc. Pokud se situace nezlepší, nezbyde nám než podniknout určité kroky.“


  Juva pohlédla naDrogga, ten jí však nevěnoval pozornost. Upíral napředsedu pohled, vekterém četla upřímné zděšení. Oničem neví, nebo to taky jen hraje?


  „Podniknout určité kroky?“ zeptala se, přestože se odpovědi obávala.


  Sjur dělal, že otázku neslyšel, apokynul Juvě, aby se klidila, ani se nani nepodíval. Obrátila se knim zády aopustila místnost. Až teď si všimla, že její boty zasebou cestou dovnitř zanechaly blátivé stopy. Se sklopeným zrakem sešla zeschodů. Motala se atřásla, jako při kocovině.


  Seber se! Čeká natebe Kefla!


  Vydala se ulicí zkopce přímo kNáklavskému kruhu apřitom vsobě marně dusila vztek. Kefla se opírala oobrovskou kruhovou zeď hned vedle severní brány, ajakmile Juvu spatřila, celá se rozzářila. Rozběhla se jí vústrety, jako by byla opolovinu mladší než veskutečnosti.


  Juva zaťala zuby azavrtěla hlavou.


  Není to bezpečné.


  Kefla zpomalila aúsměv jí vetváři povadl. Zastavila se uprostřed ulice, zatímco mladí tahouni kolem ní vlekli vozy spocestnými. Ti se nakamenné dlažbě natřásali, apřesto se usmívali. Nadšením, že jsou tady. VNáklavu. Veměstě měst.


  Juva se otočila azměnila směr. Cítila, jak jí Keflin pohled propaluje záda, asevřel se jí žaludek. Slyšela útržky hádky, která se ještě neodehrála. Dala slib, který už nemůže splnit.


  Stala se země Lagalune.


  Pomyšlení ji zabolelo. Je odsouzená ktomu být stejná jako matka? Stejně opovrhovaná?


  Ne! Zapůl roku bude povšem. Už žádní nakažení, žádní vardari ažádné nebezpečí pro mladičké krvezpytkyně jako Kefla. Jen musí vydržet anechat úřadovatčas.


  Čekání snášela těžce, ale slíbila Broddmarovi, že se neuchýlí kjinému řešení. Sám býval věčným, takže mu to nemohla mít zazlé. Jednoho znich zastřelila uHaane abez ohledu nato, že byl vardari, má teď narukou krev.


  Pět měsíců, možná šest.


  Potom Kefle všechno vysvětlí aživot se vrátí dosvých kolejí.


  Věděla však, že si lže dokapsy. Poznala Grífa. Osvobodila netvora ado svých kolejí už se nevrátí nikdynic.


  

  



  Konec ukázky
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